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AKTYanbHiCTb 3iCTaBHOrO AOCNIAKEHHS BU3HaYeHa 3HAYHUM 3aMUTOM Cy4acHOro CyCninbCTBa Ha SKICHWI nepeknag sk
HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB, TaK i TMX, L0 BigobpaxatoTe OyXOBHI Ta MaTepianbHi LiHHOCTI KynbTypu. OCTaHHS Ma€e LuaHe
Ha 6e3bap’epHICTb Came 3aBAsAKM 3HAHHAM Ta HaBKM4KaM (axiBLiB y poboTi 3 pisHUMK BuZamu nepeknagy, i HaBiTb 3 ayai-
OBi3yanbHUM. Y CTaTTi YTOUHEHO 3B’A30K Nepeknagy Ta KynbTypu, sika pas3oM i3 fitepaTypoio, My3MKOK Ta apXiTeKTyporo
OXOMNJIOE TAKOX i KiHOMUCTeLTBO. CxapakTepn3oBaHO KiHemaTorpadiyHmii TEKCT siK 06’€KT NIHrBICTUYHMX OOCHILKEHD,
nodaHo PO3yMiHHSA MPO MOHATTHA Nepeknagaubkol TpaHcopMaLii Ta BUBYEHO MIAXOAM LWOAO cucTemaTtmnsauii TMX Ym Tux
nepeknagaLbKknx NepeTBoOpeHb 3 oNepTsaM Ha kKnacudikauito A. 3ag40poXHOI, Ska BUPI3HSE NEKCUYHI, TEKCUKO-TpaMaTUyHI,
rpamaTuyHi Ta CTURNICTUYHI Nepeknagaubki TpaHcdopmauii. 34iNCHEHO 3icTaBHMI aHani3 nepeknagaubkux NepeTBopeHb
y TekcTax gyonsky Ta cybTWTpiB MOPIBHAHO 3 opuvriHanomM obpaHoro dinbMy XaxiB Ha NPeAMeT BU3HAYEHHS Tuny Ta
BUAY BiALLyKaHUX NepeTBOPEHb Ha MaTepiani yKpaiHCbKOT Ta aHrMiicbKoi MOB. ABTOPM BKa3yoTb Ha PECYPHICTb 06paHoro
matepiany gocnigxeHHs, ae Hanbinbw 3atpebyBaHnMK y TekCTi gyonsiky Ta cybTUTpiB BUSIBNEHi NEKCMYHI nepeknaga-
UbKi TpaHcdopmalLlii, a HaNMeHLW — CTUMICTUYHI Nepeknagalbki NepeTBopeHHs. YacTiw 3a Bce B 060X AOCNiAKYBaHWUX
nepeknagax daxisui 3BepTanncb 40 MOZynsLii, BUNyYeHHS CMiB, YneHyBaHHS peyYeHb, NepecTaHOBKY YNEHIB PEYEHHS,
ekcnpecuBaLii Ta MogepHisauii. HanveHw 3atpebyBaHumu cepef nNpoaHani3oBaHWX nepeknagaubkux TpaHcdopmauin
CTanu reHepanisauis, KOHKpeTU3aLis, TpaHCKpUOYBaHHS, TpaHcniTepaLis, 4O4aBaHHS CIiB, aHTOHIMIYHWIA nepeknag Ta
uinicHe nepeocMucneHHs. 3'9CoBaHO, L0 aHIMOMOBHUIN TeKCT hinbMy OyB BAano agantoBaHui 4o noTped BiTYM3HAHOT
ayauTopii came 3aBAsIKM BUKOPUCTAHHIO Pi3HMX TUNIB Ta BMAIB Nnepeknagaubkux TpaHcdopmauin. MNepcnektmeu nogans-
LUMX PO3BIOOK BU3HAYEHO Y TOMY X PYCri, OAHaK BXe Ha NpedMeT 3iCTaBMNeHHs nepeknagaubkux TpaHcdopMaLin, Skumm
NOCNYroBylOTbCA Nifg Yac nepeknagy 3acobiB XyooXKHbOI BUPA3HOCTI Y TEKCTi AOCHimKyBaHOro inbmy.

KniouoBi cnoBa: nepeknag, nepeknagaibka TpaHcopmallisi, KiHematorpadidHuni TekcT, aybnspk, cybtutpu, ykpaiH-
CbKa MOBa, aHrmnincbka MOBa, 3iCTaBHUI acnekT.

The relevance of the comparative study is determined by the significant demand of modern society for high-quality
translation of both scientific and technical texts and those that reflect the spiritual and material values of culture. The lat-
ter has a chance of being barrier-free precisely thanks to the knowledge and skills of specialists in working with various
types of translation, and even with audiovisual ones. The article clarifies the connection between translation and culture,
which, along with literature, music and architecture, also covers cinema. The cinematic text is characterized as an object
of linguistic research, the comprehension of the concept of translation transformation is presented, and approaches to
the systematization of certain translation transformations are studied, based on A. Zadorozhna’s classification, where the
lexical, lexico-grammatical, grammatical and stylistic translation transformations are distinguished. A comparative analysis
of translation transformations in dubbing and subtitle texts compared to the original of the selected horror film was carried
out in order to determine the type and sort of transformations found in the Ukrainian and English language materials. The
authors point to the resourcefulness of the selected research material, where lexical translation transformations were
found to be the most popular in the dubbing and subtitle texts, and stylistic translation transformations were the least
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popular. Most often, in both studied translations, experts resorted to modulation, word extraction, sentence segmentation,
permutation of sentence members, expressiveness and modernization. The least popular among the analyzed translation
transformations were generalization, concretization, transcription, transliteration, addition of words, antonymic translation
and holistic rethinking. It was found that the English-language text of the film was successfully adapted to the needs of the
domestic audience precisely due to the use of different types and sorts of translation transformations. Prospects for further
research are identified in the same vein, but already for the purpose of comparing translation transformations used during
the translation of means of artistic expression in the text of the film under the study.

Key words: translation, translation transformation, cinematic text, dubbing, subtitles, the Ukrainian language, the

English language, comparative aspect.

IlocTaHoBKka npo0/eMu y 3arajJbHOMY BUIVIsIAI
Ta ii 3B’S130K 3 Ba:KJIMBHUMH HAYKOBUMHM YH NPaK-
THYHUMM 3aBaaHHsiMu. Ha cydacHomy erarmi
JTIHTBICTUYHOTO MOCTYITY Je/Ialli YacTillIe y MO 30py
HAyKOBI[IB ONMUHSIETHCS MUTAHHA PO MOBO3HABUY
MDKIUCITUIUTIHAPHICTE., [lpw 1IbOMY HOCIITHUKH
MIPOBAAATH CBOI PO3BIAKK HE JIUIIC ¥ BITIN3HIHOMY
pycnmi, a i akTHBHO IOCIYTOBYIOTHCSI HaOyTKamu
Kojer 3apyOixoxs. [lomiuHUM y mbOMY cTae mepe-
KJ1aJl, BHECOK KOTPOTO Y PO3BUTOK HAYKOBOTO 3HAHHS
BaXKO mepeowinnT. [lo3a THM, mepeknaj yBaxka-
€Mo 3arpeOyBaHUM 1 B IApHHI KYJNBTYPH, JI€ 3aKOp-
JIOHHI HaJ0aHHA MY3UKH, JITeparypH, apXiTeKTypH
3aBISKH TUTaHIUHIA Tpari ¢axiBmiB 3 TepeKIamy
CTalOTh JAOCSHKHUMH YKPaiHOMOBHOMY CITOXKHBaueBi
TakoX. He cTae BUHATKOM Y IbOMY KOHTEKCTI i KiHO-
MUCTEITBO, IHIIOMOBHI HPOJAYKTH SKOTO MOTpedy-
IOTh OCOONMBOI yBaru IHTEPIPETATOPIB 3 METOIO
BiJOOpaKEHHSI THX YU THX >KaHPOBHX, KYJIBTYPHO
MapKOBaHMX, EMOTUBHHUX €JIEMEHTIB y MOBi, KOTPOIO
nepeKiIafaTb. BiaTak, akTyaabHICTh TOCIIIKEHHS
3yMOBJIEHa 1 3arajJibHOIO TEHACHIIEI0 Cy4acHOi
CHUHEPTreTUYHOI JIHIBICTUYHOI MapagurMu, A€ MOBY
BHBUAIOTH SIK TUHAMIYHY Ta BIAKPHUTY IO B3aEMOIIi
3 HABKOJIMILIHIM CBITOM CHUCTEMY; 1 3HAUHUM 3aIIUTOM
CY4aCHOT'0O CyCIiJIbCTBA Ha MPOBAKEHHSI SIKICHOTO Ta
a/ICKBaTHOTO TIEPEKJIAAy 3aIUIsd TOAOJaHHS MOBHHUX
0ap’epiB Ta 30epekCHHS KYJIBTYPHOI iI€HTHYHOCTI
BOJTHOYAC; 1 HEaOHMIKOIO YBarow (axiBIliB g0 iMILIe-
MEHTaIlll THX YA THX TMepeKIafanbKuXx MPUHOMIB
y mporieci poOoTH 3 KiHeMaTorpadigHIM TEKCTOM.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb i myOJikamii.
Jlo muTaHHS OCOOMMBOCTEH NeEpeKiaay KiHeMaTo-
rpagiyHUX TEKCTIB CIOPIAHEHUMU Ta HECIOpiJ-
HEHHMMH MOBaMH Y CBOIX pO3BiJKax 3BepTaucs
P. I'ymyn, B. Cepatouenko, B. ®@ennk, mocmimky-
oun cnenudiky iHTepmperarii aHIJIOMOBHHX Ha3B
¢inpMiB  ykpaiHcekoro [1,2];  O. I'epacumenko,
K. Oumiliauk, BHBYalOu4M OCOOIMBOCTI PO3BUTKY
NepeKyaay aHrIOMOBHUX KiHeMarorpadidHuX TeK-
ctiB [3]; 1. JItoTsHCHKA, OIUCYIOYH CKIIATHOIII TIepe-
KJIaAy TEepMIHOJOTIl y JOKyMEHTaJbHHX (imbMax
[4]; A. CapkoBchbKa, pO3IVIsal04YH BILUIUB NEPEKIALY
KiHO(1TBMIB Ha cBigoMicTh Diisgnada [5]; M. Ko3miH,
10. Ky3pMeHKO 3miHCHIOIOUN MOPIBHSUIGHUM aHali3
nepexiany GiTbMOHIMIB 3 KOPEHCHKOI Ta SIOHCHKOT

MOB Y JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY Ta CTPYKTYPHOMY
acrniektax [6]; C. denopenko, A. BanbkoBa, xapak-
TEpU3YIOYH JIIHIBOKYJIBTYPHI OCOONHMBOCTI Tepe-
KJIaJly aHIJIOMOBHHX IOKYMEHTaNbHUX (inbMiB [7];
A. 'ynmansn, 0. [IneTenernpka, Mpe3eHTyIOUH TPO-
OeMu KiHOTIEpEKIIaay SK BHUIY XYIOKHBOTO Tepe-
knaxy [8], Ta iH. Ha3BaHi gocnimkeHHs cTaBUIH 3a
METY MPEJCTABUTH TEKCT KIHODIBMY K peCypCHUMA
Mmarepiaix Uil HOro BHBYCHHS Y JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHOMY Ta (DYHKLIHHOMY acleKkTax, 3aCBiauyloun
MIpHU IbOMY HEOOXITHICTH 0COONMBOI yBaru HayKOB-
IiB 710 crienndikd poOOTH 3 TIEPEKITAIOM CYOTHTPIB
Ta MyONsHKeM TOTO Yd TOro (DibMy Y 3iCTaBHOMY
acreKTi Ha MaTepialli CHOPITHEHHUX Ta HECHOpigHe-
HHUX MOB i3 TOJAIBIION0 KIacH(iKaIIE€r0 BiAITYKaHIX
nepeKIaganbKuX MepeTBOPEHb.

IlocTtanoBka 3aBaaHHs. MeTa po3BiAKH — cXa-
paKkTepu3yBaTH OCOOMWBOCTI peaizallii Iepekia-
JanbKux TpanchopMmaLiil y Mexax aHIJIOMOBHOTO
KiHeMaTorpagiuHoro TEKCTy Ta HOro yKpaiHOMOB-
HOTO TepeKyaay Ha npukiagl ¢inemy xkaxiB “The
Conjuring : Last Rites” («3aknarrs 4 : OcTaHHi#
00psITY)

MeTta aociaiT:KeHHSI 3YMOBIIOE HEOOXiTHICTH
PO3B’sI3aHHS TAKUX 3aBAAHD!

e 3’siCyBaTH MOHATTA IEpeKiaay Ta IepeKiiaaa-
K0T TpaHchopMallii y CydacCHOMY MOBO3HABCTBI;

e JloCHiNTH cienudiky knacudikariii nepexa-
JalbKUX NIEPETBOPEHB;

® BHOKPEMUTH OCHOBHI PHCHU KiHOIIEpEKIaLy;

® CXapakTepHu3yBaTH OCOOJIMBOCTI IMIUIEMEH-
Talii mepekiazanbkux TpaHcdopmamid y TeKCTi
YKpaiHOMOBHOTO KiHOIIEpEKIamy JO0CHiKYBAaHOTO
¢binbpMmy;

¢ BHU3HAYUTH MNEPCHEKTUBU IOAAJBIIUX HOCII-
IDKEHb B 00paHUX MOBaXx.

Buksax 0CHOBHOro martepiajly JOCJTiIKeHHS
3 MOBHUM OOIPYHTYBAHHAIM OTPMMAHHMX HAYKO-
BUX pe3yJbTaTiB. Y Cy4acHOMY CBITi, SIKHI CTPIMKO
m100ai3yeThCs, TEPEKIAN € OTHUM i3 KIFOYOBHUX
CIoco0iB B3a€MOAIl MK PI3HUMH KyIbTypamu. Sk
i B MUHYJIOMY, BiH CIPHS€E PO3BUTKY MiKHAPOIHUX
BIJTHOCHH, PO3IIUPEHHIO Oi3Hecy, molanbpHii cTa-
OLTBHOCTI y CHJNIKyBaHHI, a TakoX 3a0e3reduye B3a-
€MOPO3YMIHHS MiX CIIJIBHOTaMHU 3 aOCOIIOTHO Pi3-
HHUMH ITIHHOCTSIMH Ta MOACIISIMH TTOBEIIHKH, POPMYE
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YABJICHHSI Ta CTEPEOTHITM MPO Pi3HI HaIil y Mekax
TOTO UM TOTO KYJIBTYPHOTO MPOCTOPY, € THM «MICT-
KOM» MK CIOPITHCHHMH Ta HECIOPiTHCHUMH
MOBaMH, SIKWH JOTOMarae JoJiaTH MOBHHH 0Oap’ep
BPaxoBYIOUH YHIKaJIBHICTh KOXKHOI.

VY nocnimkeHHI MiA mepekiIazoM po3yMieMo He
MPOCTO MEXaHIuHy 3aMiHy CJIiB OJHi€] MOBH JIEKCe-
MaMH iHIIO1, a KOMIUIEKCHY MepeKIaanbKy MisTh-
HICTh, CHPSIMOBAaHY Ha MIKKYIBTYpHY aJallTallifo
3MICTY, JIe¢ TOYHICTb BIATBOPEHHS MOEIHYETHCS
3 OLJIBIII TBOPYHM ITiJTXOIOM JIsl 30€PEKECHHS aBTEH-
TUYHOTO CMUCITY [9], a MOHATTS KYJIBTYpH TIyMma-
YUMO SIK TPOSIB YKHUTTS JIIOAWHU, IO BUPAKAETHCS
Y MOJENSIX TOBEIIHKH, CHUCTeMaX IIIHHOCTEeH Ta
imel, mo BU3HAYAIOTh CIOCiO XKUTTA comiymy [10].
Oco0muBOCTI KOXHOTO Hapo#dy, sKi mepekianad
MYCHTb BpaxyBaTH Mifl 4ac cBO€l poOOTH, MOXKYTb
BimoOpaxkaTucsi B Aiasiekrax (BapiaHTaXx MOBH, IO
(hopMyIOThCS TIiJT BIUTMBOM PETiOHATBHUX OCOOJIH-
BOCTEH) Ta KyJAbTYPHHUX KoIax (CHMBOJAaX, 4acTo
HECBIIOMUX 3HaKaX, sSKi (OPMYIOTh MEHTAJITET
KpaiHU MPOSBISAIOUUCH B MOBI, (PONBKIIOP] Ta 1HITNX
ranyssx). BpaxyBaHHs Ha3BaHUX 0COOJIMBOCTEH i
yac mepekyaay jxomnomarae chopMyBaTH YSBICHHS
1HO3EMIIIB TIPO Ty UM Ty JEpKaBy Ta CTa€ B IIiJ-
MO31 JJIS YHUKHEHHS TUTUIOMAaTHYHHAX CyHepedoK
Ta B KOMYHIKaIlii 3 pi3HUMH Mi>KHapOJHUMHU Opra-
Hizamismu. | mepeknax Takux ,,pOA3MHOK™ Kyib-
TYpH 3IIMCHIOIOTH HEe 0e3 BpaxyBaHHsS BJIACHOTO
TBOPYOTO JOCBILYy IHTEpPIPETAaTOpa, KU ISl MaK-
CHMAaJIbHO TOYHOI Tepemadi 3MiCTy IOBiIOMJICHHS
3aly4ae yci 3HaHHA KyJAbTYPHOI KapTHHH CBITy Ta
aresioe 70 BIACHOTO TBOPYOTO TAJIAHTY, OCKIJIBKU
MPOCTO «MEXaHIYHWI», Y TO TMaK, OyKBajb-
HUH mepeksia] He OyJae BHpakaTH TOTO CEHCY, IO
nependadaB aBTop opuriHamy. B pesymprari Takoro
MAIXOMy TPOIeC MepekiIaay He € aHi JETKAM, aHi
«OTHOCTYMIHYACTHMY, aJ[)Ke, TIIyMad MYCHTb B3STH
JI0 yBard i aBTOPCHKHH 3a7yM, 1 KyJIbTypHi Xapak-
TEPUCTUKH, 10 BioOpaskeHi y TeKcTi, 1, 3BU4aifHO
’K, OCOOJMBOCTI BJIACHOTO CTHIIO. BimsHadaemo,
HEaOWIKy POJb caMe JIIOICHKOTO (hakTopy Y 3Miiic-
HEHHI TepeKJIaay, Mo3asK MOMpPH PO3BUTOK TEXHO-
JIOTi MAIIMHHUN TepeKiaJ He B 3MO031 3aMiHUTH
ToauHy-(paxiBis, 00 MpPOrpaMu €JIEKTPOHHOTO
nepekyiagy mo30aBlieHi HABHYOK PO3YMIHHS Kyib-
TYpHO-MapKOBaHHUX C€JIEMEHTIB KOHTekcTy [11].
Jo6ip THX 9u THUX BIIITOBIIHHUKIB y MpoOIleci mepe-
KJIa Ty MOXKJIUBUH JIAIIE 13 BpaXyBaHHIM OCHOBHOTO
3aBJ/IaHHS, K€ Ma€ BUKOHATH MEpeKiIaaaq, — JT0CsT-
HEHH eKBiBaJCHTHOCTI. SIK Big3Hauae OpUTaHCHKUN
minreict 1 ¢oneruk Jx. Kerdopn, exsiBaneHr,
mo ¥oro mykae (axiBelb, He MyCUTh OyTH Qop-
MaJIbHO BiJIITOBITHMM YW CEMaHTHYHO piBHUM [12].

ExBiBaneHTHICTh Ma€ MicIle JHIIE TOJ, KOJIH mepe-
KJIaJ] HEe BiJTBOPIOE TEKCT OPHTiHANy OYKBaJBHO,
a 30epirae Ooro OCHOBHI CMHUCJIOBI Ta CTHJIICTHYHI
XapaKkTepUCTUKHU. BinTak, mepekiagay BpaxoBye He
JUIIE 3MICT, @ ¥ CTHIIb Ta eMoIliiiHe 3a0apBiIeHHs
TEKCTY, 1 IOMIYHUMHU Yy IIbOMY CTalOTh Pi3HI BUIU
TpaHchopMaIiid, 0 TKUX BAAETHCS OUTIHTBaIbHUMN
TIIyMad y CBOild poOOTi.

IMig nepexnananbkuMu TpaHcHOpMAIiIMU PO3Y-
MiEMO 4acTkoBi abo0 X IMOBHI 3aMiHH (OpPM CIIB,
SKAMH TIOCIYTOBYIOTBCSI JUJISl TOCSTHEHHS a/IeKBar-
HOCTI y Tiepe/iadi 3MiCTy, a TaKOX JEKCHYHUX, KYIb-
TYpHHUX TOIIO OCOOTMBOCTEH MOBH, 30epiratoun nmpu
BOMY CTHJIb OpUTiHANY. Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI
BHOKPEMITIOIOTH Pi3HI BHIM TEPEKIAAAlbKUX TPaH-
chopmariiit. 1o npuknazy, Jx. Kerdopa sragye npo
piBHEBI Ta KareropiambHi 3CyBH mepekmany [12],
JK.-11. Bineii Ta XK. JlapOenpHe BUPI3HAIOTH MOIYIIS-
1[i10, TPAHCIIO3UIIi10, €KBIBAJICHTHICTh Ta aalTaIlilo
[13], a or B. KonTiioB Harosonrye Ha JEKCHYHUX,
rpaMaTUYHUX, CTHJIICTHYHHUX 1 CEMAaHTUYHUX Mepe-
Kiaganpkux TpaHchopmarisx [14]. Bimznagaemo
JIesIKy YMOBHICTH KOXKHOI 3 KJIacH(pikaIlii, mo3ask
OKpeMi TpaHchopMallii 9acTo MOXKYTh OyTH KOMOiHO-
BaHUMH. Y JIOCIIJKCHHI OyIeMO TOCIYTOBYBaTHChH
kinacugikamielo mnepexiagalbkux TpaHchopmamii
A. 3a10pOXKHOI, sIKa BHOKPEMITIOE JIEKCUYHI, JICKCH-
KO-TpaMaTW4Hi, TpaMaTH4YHi Ta CTUJIICTHYHI Tepe-
KJIamareKi Tpancdopmartii. JIeKCHIHIMH Ha3WBaIOTh
Taki TEPEeTBOPEHHS, 3a SIKUX 3MIHCHIOIOTH MOIIYK
€KBIBaJICHTa 3BEPTAIOUM yBary Ha O0COOIMBOCTI pea-
J3arii Toro Yu TOro J€KCHYHOIO 3HAYEHHS 3 METOIO
30epekeHHS 3MIicTy TIoBifjoMIleHHS. JIeKkcn4Hi mepe-
KJIaaIbKi Tpanc(opmMartii moaiIIioTh Ha (popMabHi
Ta JeKcuko-ceMaHTHuHi. Jlo QopManpHHX BigHO-
CATh TpaHCKpHOYBaHHS (3ByKOBa JOpMa CII0BA MOBH
OpUTiHANly TepenaHa JiTepaMu MOBU IEPEeKIIany),
TpaHCIITEPAIlito (CJIOBO YU CIOBOCIONYUYEHHS MOBU
OpHUTiHATY TEPENaroTh JIiTepaMHd MOBH IEPEKIany),
3MilTaHe TPaHCKOyBaHHS (O1IbIIa YaCTHHA TPAHCKO-
JIOBAaHOTO CJIOBa BifloOpakae HOro 3By4aHHS Yy MOBI
OpHTiHAIY), aIalITUBHE TPAHCKOAYBaHHS (aJanTaiis
(opmu cioBa B MOBi opuriHaiy 10 GoHeTH4HOi abo
rpaMaTUYHOi CTPYKTYpPU MOBH TEpeKNIany), Kallb-
KyBaHHS (CTBOPEHHSI HOBOTO CJIOBAa a00 CIIOBOCIIO-
Jy4eHHs] B MOBI IMEpeKIay, IO KOMIIE CTPYKTYpY
JEKCUYHOI OMWHUIII MOBHU OpHTIHANY). 3-TIOMIX
JICKCUKO-CEMaHTHYHUX TepeKIalallbKuX TpaHchop-
Mariii A. 3aI0poKHa BHOKPEMITIOE KOHKPETH3ALIit0
(3amiHa cI0Ba IMIMPINOT CEMAHTHKHU BIAMOBIIHHUKOM
BY)KY0i CEMaHTHKH Y MOBI TIEpeKiIamy), reHepaiza-
1ifo (TIPOTHIIeKHA 10 KOHKpETH3aIlii 3amiHa), nude-
peHmiamniro (1o0ip cepel NeKUTHKOX BY)KIUX 32 CeMaH-
THUKOIO JIEKCEM KOHKPETHOI, IO BiJIOBiZa€ CIOBY
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HIMPIIO CEMAaHTHKH Y MOB1 OpPHTIHAIY), MOIYJISIIIIO
(mo6ip HAMOUIBIN BiAMMOBITHOTO CMUCIIOBOTO €KBiBa-
neHTa). Jlo JIEKCUKO-IpaMaTHYHUX IEePeKIafalbKuX
TpaHchoOpMaLiii Halexarb ONHMCOBHH IepeKian
(TIOsICHEHHS 3MICTY JIEKCEMH 32 JIOTIOMOTO0 OLITBIIOL
KIJIBKOCTI KOMITOHEHTIB), aHTOHIMIYHHM MepeKia
(3aMiHa IEKCHYHOT OJIMHUII MOBU OPUTIHATY Ha TIPO-
TIJICKHY 33 3HAQUCHHSM JIEKCUYHY OJMHHIIO B MOBI
TepeKIazy), JoAaBaHHs (BBEICHHS AEKIIBKOX JOAAT-
KOBHX JICKCUYHHX €JIEMEHTIB, IKHX HEMA€ B PEUCHHI1
OpHriHany), BUWIy4eHHs (irHOpYBaHHS AESKUX JIEK-
ceM, TiepeKIaj sIKUX He € 00O0B’SI3KOBUM), TiepecTa-
HOBKa KOMIIOHEHTIB (3MiHa TOPSIKY KOMIIOHEHTIB
Yy 3B’S3Ky 31 CTPYKTYpPHUMH BIIMIHHOCTSIMH MOBH
OpHTiHAy Ta MOBH IIEPEKIIAy), ILTICHE TTIePEe0CMHUC-
JIeHHs (3MiHA yChOTO BUCIIOBIIOBAHHS Y Pa3i BIACYT-
HOCTI BiJITIOBIAHUKIB y MOBi niepeknany). [ pamaruyni
nepekiIaganbki Tpancopmallii HamidyrTh Y CBOEMY
«apceHali» 3aMiHy YaCTHH MOBH Y 3B 513Ky 3 HEBiJ-
MTOBITHICTIO TPAMAaTUIHUX 3HAYCHh MOBH OPHTiHATY
Ta MOBH IEpeKiIany, IEPeCTaHOBKY WICHIB pEYEHHS
(3MiHa TOPSIIKY PO3TAlIyBaHHS MOBHHUX €JIEMEH-
TiB y TEKCTI MepeKyaay MOPIBHSIHO 3 TEKCTOM OpH-
riHajy), WieHyBaHHS (BHYTPIIIHE: MPOCTE PEUCHHS
OpHUTIHATY 3aMIiHIOIOTH CKJIQIHUM Y MOBI ITepeKIaay;
30BHIIIHE: ONHE PEYCHHS OPWUTIHAIY B TeEpeKIaii
TIEPETBOPIOIOTH Ha JIBa a00 OiIbIlIe peueHb) Ta 00’ €1~
HaHHA (IEPEeTBOPEHHS ABOX MPOCTHX PEYCHB HA OJHE
CKJIaJJHE y MOBI MepeKiany). 3-IoMi>K CTUITICTHIHUX
nepexiafanbkux Tpanchopmanii BHOKPEMITIOIOTH
eKCIIPECUBAIliI0 (3aMiHAa HEHTPaIbHOI JIEKCHYHOI
OJIMHHIII Ha ii eMOI[iIfHO-eKCTIPECUBHUH Bi/IMOBITHUK
y MOBI mepekiaay), HeWTpaizamiro (TpOTHUIekKHA
JI0 eKCTpecHBalii Nmepekiaganbka TpaHchopmaris),
apxai3alriro (3aMiHa OiJIbIIl Cy4acHOI'o CJI0Ba Ha apXa-
fyHe y MOBI mepekiamy) Ta MOAEpHi3amiio (poTH-
JIeXKHA 70 apxaizarfii mepekiamamnbka TpaHcopma-
mist) [15].

M. Punbcbkuii Bijf3Ha4ae, M0 Mepekiaj € 3Ha-
PAIISIM CHIJIKYBaHHS MiX HapoAaMH, 3HAPSAIAM
MOIIUPEHHS MePeoBUX ilel Ta OOMiHY KYJIBTYp-
HUMH IIHHOCTSIMH, 3HAPSAIASIM 3MIITHEHHS 1 3pOCTY
iHTepHaIioHaIsHO1 cBigoMocTi [16]. Taka iHTep-
mpeTanisi 3yMOBJEHa HOro IOCBIIOM IEpeKIamy
0araTb0X TBOPIB CBITOBOI JIiITEPaTypH YKpaiHCHKOIO
MoBor (moema «Ilan Taneym» A. Minkesuua,
TEOPETUYHUM TpakTaT «MHUCTEUTBO MOETUYHE
H. byano, tparemis «Kopoms Jlip» B. Illekcmipa,
komenist «MizaaTpom» XK. b. Monbepa ta iH.) 1 mu-
OOKHM PO3YMIHHSIM 3HA4YEHHS MEPEKJIaay B Kyib-
Typi. HeBin’€MHOI0 Y4acTHHOIO OCTaHHBOI CIYTYyE
He JIMIIe JiiTeparypa, apxiTeKTypa, My3HKa, Tearp,
a 1 kinemarorpad. bo x 3a momomoror ¢isbMiB
pO3TISANAIOTh OYIb-SAKY COIIAJBHY IpOOIeMy, came

KIHOMHCTELTBO «3apsKae» IISNALBKY ayqUTOPiIo
EMOLIsSIMU Ta CIOHYKa€ IO MipKyBaHb IPO aBTOP-
ChKHIA 3aiyM. Y JOCIIPKEHHI HAM IMIIOHY€ BU3HA-
yeHHs €. AOpaMOBOi, sika TpakTye KiHemarorpadiy-
HUH TEKCT K 0COONMBY CHCTEMY, SKili mpuTamMaHHi
BJIACTHBOCTI fK JIITEPATypH, TaK 1 KIHOMHUCTEITBA,
a caMoro KkiHemarorpadigHoro edekTy aBTOpH
JOCATAlOTh 3aBISKM aydioBi3yasbHi 0Opa3HOCTI,
JUHAMIYHOMY XapaKTepy OMOBIJIKM Ta MOHTaKHOMY
NPUHIUITY OpraHizamii gacy W MpOCTOpY XYIOXK-
HbOrO TeKcTy [17]. Kimemarorpadiuamii TekCcT Mae
BepOanpbHUH (perurika, miaJioTH) Ta HeBepOalb-
HUl (iHTOHAIlisA, MiMiKa, MOHTaX, MYy3WKa) PiBHI
CHOPUHHATTS, SKi JOMOMaraiTh CPOPMYBaTH CEHC
BUKJIANy 1 HaJaTH OULIBLIOTO E€MOIIMHOro e(eKTy
croxxery. T. KpomiHoBa BBakae HeBepOaJibHI KOM-
MMOHEHTH O1TBIT BaXKIIMBUMU Yepe3 Te, IO Imepeaada
YaCTHHH 3MICTy Oinbml e(heKTHBHA 3a JTOTOMOTOIO
300pakeHb, iHTOHAIII Ta aii, a He ciiB. Came ToMy
JICKOJIN PEIUTiKH Y TeKCTi MepeKiIany € HEOBHUMH,
00 (axiBii, Hacammepen, OepyTh 1O yBaru 3arajib-
HUN KOMYHIKaTUBHHUI 3aayM, 3aKJaJeHUH aBTOPOM
[18, c. 5-6]. Jlo TOTO X, aKTYaabHOIO € HEOOX1THICTh
«IiUTalITOBYBaHHA» TEKCTY Iepekiany (BepOaib-
HUH piBeHb) MiA pyX ry0 axTopiB, iXHI XKECTH YU
MiMiKy (HeBepOanbHUI PiBEHB), IO ICTOTHO CIPO-
IIy€e po3yMiHHS QiIbMYy DIsgaueM, aie YCKIIAJIHIOE
poboTy TepekiamadiB yepe3 4YacoBi Ta Bi3yallbHI
oOMexeHHsI (HEMOXKITUBICTh 3pOOUTH PEILTIKY TOB-
IOI0 3a pyX ry0 akTopiB abo X MIBUALIOW, HiX
3asBJICHUN Yy TEKCTI OpHUriHAIy TEMI MOBIICHHS,
OCKIIBKHM 1€ BUDIISJIATHME HenmpupoaHo). Haspawi
TPYAHOINI 3MYIIYIOTh TepeKiazadiB Tpanchopmy-
BaTH PEIUIIKM TaK, a0W JICKCMYHA TKaHWHA (DITbMY
BUINIAJAIa MaKCUMaJbHO HEBHUMYIIEHO Ta LIMPO.
OcHoBHUMH (GOpPMaMHu aydiOBi3yaJIbHOTO —Tepe-
KJany KiHemaTorpagidHOro TEKCTy € AyOIrOBaHHS
(nmepekiniaj AiaJioriB TaKUM YWHOM, aOu BOHH 30i-
ranucsa 3 pyxamu ry0, KecTamu 1 may3aMH y MOB-
JIEHHI 3T1IHO 3 TIay3aMH Ha €KpaHi), CYyOTUTpYyBaHHS
(300pakeHHs TEKCTY Ha €KpaHi 10 BiIIOBiga€ MOBI,
SKa 3BYYHTh), CHHXPOHHHUH 3aKaJpoBUH MepeKian
(HakIagaHHS Ha OPUTIHATBHY aylioJOPIKKY TOIOCIB
aKTOpiB AYOISDKY 13 30epeKeHHSIM OPHUTiHAILHOTO
aymio Ha ¢oni) [19]. OcHOBHE X 3aBIaHHS KiHOIIC-
peKiagy IoJAra€ y MakCHMalbHO TOYHOMY Bino-
OpakeHH1 yciX eleMeHTiB, 30epiraloyu mpu IbOMY
3aJyM caMOro aBTOpa Ta Iepenardu Ty arMocdepy,
IO BHUKJIMKAE Pi3HI €MOLii 3aleXHO BiA XKaHPY
(hinemy [20]. HafGi1b11 KOJIOPUTHOTO CIIEKTPY Bpa-
’KeHb, IMOBIPHO, TJISAaIlbKa ayIuTOPis OUIKye caMme
B (ITEMIB KaxiB, TO3asgK HA3BaHUH JKaHpP aIeIioe
nepeayciM 10 eMOIlild Crorisgada — Bil TPUBOTH,
HanpyXeHHSI ¥ CTpaxy IO pamnToBOTO IiJHECEHHS,
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paznocti Ta eidopii. CaMe TakuM yBa)KaeMoO HEIIO-
nmaBHiit ¢imeM 2025 poky «3akmarts 4: OcraHHI
o0psam» (“The Conjuring: Last Rites”), mo € ger-
BepToro yactuHoto Ppanimnsu «The Conjuringy, sika
Hanexutb 10 BcecBiTy «The Conjuring Universey,
yMilllye KJIacH4Hi eJeMEHTH (QilbMy KaxiB
(nanpyxeHy armocdepy, JpamMaTtusM, a MICIsIMH —
U TICHXOJIOTIYHHUHM THCK, SIKHA J0 AYII Cy4acCHOMY
MTOKOIHHIO TISAANBKOI ayAuTOopii), a Takox € Oara-
TOTPAHHOIO CHCTEMOIO 3 i1 BepOanpHUMU (mianorw,
pemikn) Ta HeBepOanbHUMHU (ayaioBi3yanbHUH A,
MOHTaX, IHTOHAIIis[) KOMIOHEHTAMHU.

[IpoanamizyemMo iMIJIeMeHTaLil0 IepeKiIajia-
[BKHUX TTIEPETBOPEHD y MeKaxX 0OpaHOTO HAMH TEKCTY
Ta HOT0 IepeKyaiiB.

3-mOMiX JEKCUYHUX MepeKIagalbKuX TpaH-
chopmariif y J0CHiKEHH] BiIHAXOAUMO MPUKIIaIH
dbopmanbsuux, nop.: aur. Heather Elizabeth Smurl,
be sealed with the gift of the Holy Spirit [21, c. 22];
ykp. lizep Enizabem Cmypn, nputimu nevams oapy
Ceamozo [yxa [22, 00:14:15]; ykp. Xezep Enizabem
Cwmepn, nputimu oap Ceamozo [Qyxa [23, 00:14:15].
Y oybrsoici 3acmocosano mpancaimepayiio (I'izep,
Cmypn), modi sk y cyomumpax — mpaucKkpuby8anHs;
(Xesep, Cmepn). Lo 3aminy 6yn0 guxopucmano 0
36epesicentss PoHeMUUHOL CX0NCOCE 3 OPUSTHATIOM,
npome 6 cyomumpax ye 3pobieHo Oisi MOYHOCMI
8i0MBOpeHHs, a 8 0yOaaHC 05 OLIbIUU 36UYHO20 38)-
YAHHS 0N YKPATHOMOBHO20 2As0ada. [lemMoHcmpyemo
maxodic i NPuKIAoU imMniemMenmayii J1excuxo-ce-
MAHMUYHUX — Nepekiaoaybkux  mpancgopmayill,
30Kpema 2euepanizayii, nop.: auen. It’s like some
sort of Saturday Night Live skit [21, c. 33]; ykp. Hiou
AKULCL ckemy po3eadicanvrozo woy [22, 00:19:50];
yKp. lle naue xomeoitinuii ckemu [23, 00:19:50].
Ha3By amepukancbkoro moy «Saturday Night Lives
3aMIHEHO 3arajJbHUMHU TIOHATTAMH «PO3BANCATbHE
woy», «KomediuHuil cxemuyy, mo0O 3poOUTH Tepe-
Knaa OinbmI 3po3yMinuMm misiaadeBi. Take mepekia-
JAIbKe PINICHHS MOXKE BapilOBATHUCS 3aJICKHO BiJ
LUILOBOT ayuTOpii. Y HACTYIHOMY MPHUKIIAJI aHTII.
This looks great! I want some meatballs! [voice
fading] Meatballs are my favorite [21, c. 48]; yxp.
T'apaso, cmaynoeo! Ax anemumno! Komnemxu moi
ymooneni [22, 00:28:33]; ykp. Hymo icmu! Yce
maxe cmaune! A xouy xomaemxu! Komnemxu moi
ymooneni [23, 00:28:33] npoeMOHCTPOBAHO BXKH-
BaHHSI TaKoi NepeKamaibkoi Tpanchopmarii sk
KOHKpETH3allif, Mo3asK c108o meatballs npeocmas-
JIEHO Y nepexnali aK KOmiemku, xoua OYK8aibHUM
gionogionukom € megmeni. [iopanuii exeiearenm
KOMAemKy € Onudcyum 05 KyibmypHOi Kapmunu
ceimy YKpainys: npueadaiimo Komiemy No-Kuis-
coku, wo 3’asunace Ha ceim y 1940-60 pp. i eorce

cmana Gi3UmHOI0 Kapmkoo YKpaiHCbKoi HAYIOHAlb-
Hoi Kyxui. HaBogumo ¥ npuKIaj ] BUKOPUCTAHHS IIIe
onHiel mepekaaganbkoi Tpancopmanii — Moyl
3HAUCHHSI, IOP.: aHTI. Just this trick my mom taught
me [21, c. 65]; ykp. Mene mama nasuuna dewomy
[22, 00:40:06]; ykp. @oxyc, axko2o meHe HAGYULA
mama [23, 00:40:06]. CnoBo trick Moxxe MaTH pi3Hi
3HaueHHs (0OMaH, XUTPICTh, TPIOK), OJHAK y CYO-
TUTpaxX BKHUTO JICKCEMY @okyc, 00 caMe Iie CIOBO
3Mill[y€ 3HAUYCHHS B KOHKPETHY KaTeropito — HiOu
HmeTbesl caMe Mpo TproK/mpuiioM. B ykpaiHOMOB-
HOMY AyOJIsDKiI HATOMICTh TPOAEMOHCTPOBaHA TeHe-
pastizaiisi, OCKIJIbKM Yy3araJbHEHE CIIOBO OeuoMy
0ewo OnocepedKo8ano IMNIEeMEeHmye 3HAYeHHs
nexcemu trick. KpiMm Toro, cepen BHOKpEMIICHHX
y JOCIHIDKeHHI JEeKCUKO-CEMaHTHUYHUX TpaHc)op-
Mamii BigHaxommMmo ¥ mmMQepeHIiamio, Imop.:
auri. Is this really a haunting, or is this some
elaborate hoax? [21, p. 90]; ykp. L{e cnpasoi npu-
suou, uu uepeoea micmughixayis?[22, 00:57:03];
yKp. L{e cnpasdi npusuou, uu ye aKkaco 6UMOHYEHA
agepa?[23, 00:57:03]. Ilicms 3acTocyBaHHS Hasz-
BaHOI TpaHchopMarlii CI0BO Aoax TEpeKIagaroTh
K micmugixayis 3aMicTh OYKBaJIBHOTO 0OMAH 49U
orcapm. Takuii BapiaHT TOYHILE NEpenae arMoc-
(depy HanmpUPOAHOTO, MPO AKY HAeThCA y (PilbMi.
VY cyOTtuTpax e BHUKOPHUCTAHO aNbTepHATHBHHUN
BapiaHT gumonuena agepa.

PosrsiHEMO meTanbHO IMITJIEMEHTAI0 JIEKCH-
KO-I'paMaTHYHUX TEPeKIafalbKuX TpaHCcOopMaIlii
Ha Matepiaii o0paHoi kiHocTpiuky. [Ipuknan anToHi-
MIYHOTO TIepeKIaay HaBeJCHO Y HACTYITHOMY (par-
MeHTI, Top.: auri. You re actually both a bit infamous
within certain circles of the church [21, c. 107]; ykp.
o sac cmasnsimbcs 0ocums CKENMUYHO Y KOAAX C651-
weHcmea kamonuywvkoi yepxeu [22, 01:13:23]; ykp.
Bu 06oe 0osoni sioomi 6 nesnux yepkosHux xonax
[23, 01:13:23]. CnoBo infamous B yKpaiHCHKOMY
IyOJIsIKi TIEPENaHo K K00 8AC CMABIAMbCSL 00CUMD
cKenmuyHo», TOOTO HETaTUBHA OITiHKA 30epiraeThes,
a B cy0OTUTpax — K «00807i 6i0oMi», y YoMy BOada-
€MO JICSIKY 1pOHiI0, OJJHAK 3HAYCHHS Ha3BaHOI Ppazu
€ AaHTOHIMIYHMM [0 «Oe3CIaBHHMHA, TaHCOHHI».
V nociimKeHHl TaKoX BIJHAXOZUMO 1€ OIUH BHJ
JIEKCHKO-TpaMaTHIHOI TpaHchopmartii — BUITydeHHS,
nop.: aum. Grilled steak slices...over mixed greens.
Lets do that. — Can I get that but with chicken? —
Sure. — Dressing on the side?[21, c. 37]; ykp. Cmetix
epunb i3 canamom meui nioxooums. — A ModCHa me
came minvKu 3 Kyproio. — J[lobpe. — 3anpasxa oxpemo
[22, 00:21:49]; ykp. Cmetix na epuni i3 3enenHio. —
Cnpobyemo. — Mooicna 3 Kypsamunow? — 36icHo. —
3anpaska oxpemo? [23, 00:21:49]. Y npoanamnizoBa-
HOMY MPUKJIAAl BiIOyI0Cs BUIIyYEHHS aHTTIHCHKOTO
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cioBa slices, sike yTouHIo€ popMy mopavi CTpaBu.
B ykpaincekoMy mepeknaZi Taka Ha3Ba 3Bydaja
0 HeTWUIOBO I MOOYTOBOTO MOBJICHHA, MO3asK
B YKpaiHCBKill KyXHi CMa)KeHe M’ 5ICO 3a3BHUal moja-
I0Th HE Hapi3aHWM, a CYUUIbHUM mMarkoMm. [Ipu
3aCcTOCYBaHHI 1€l TpaHcpopMalii po3yMiHHS CHTY-
arii B KOHTEKCTI HE 3MIHIOETHCS, MPOTE MOBICHHS
crae OuTbII TakoHIYHIM. O THUM 13 HAHOLTBI Apama-
TUYHHUX CIOKETHUX MOMEHTIB Y (iJbMi € 3BepHEHHS
ot ['opnona no enapxii CkpeHTOHa, A€ BiH Biu-Ha-
BiU ONMHHSETHCSA 3 JIEMOHOM, SKHH MiOyprOE HOTO
no camoryoctea. [lepeknanaipky TpaHchopmailiro
BHJIyY€HHS Y IbOMY (parMeHTi LITIOCTpyE HACTyI-
HHUH YPUBOK, TI0p.: aHMIL. — Hello?— Father Gordon?—
Judy?— You can go now [21, c. 101]; ykp. — Omeysn
Topoon? — [lncyoi?— Bu moxceme imu [22,01:07:11];
yKp. — Omue Topoone?— Jlucyoi? — Mooceme timu
[23,01:07:11], ne npusitauus hello BruiTydeHe B 000X
BapiaHTax MepeKiamy, 00 3MicT hpazu 3po3yMuITHiA i3
KOHTEKcTy miajory. L Tpanchopmartis 3abesmnedye
Kpally CHHXPOHI3aIlif0 3 BiICOPSIIOM, 11O € CYTTE-
BHM Y TaKHX Mpalsix, M0 BKOTPE IMiATBEPIKYE, HA
nepekoHaHHs (DaxiBIliB, HAIBAXKJIMBICTh JIAKOHIYHO-
CTI B yKpaiHOMOBHOMY mepekuazi. [Ipoanamizyemo
U IPOTHIIEKHUH 10 TIepeKIaaabkoi Tpancopmartii
BHJTyYEHHS BUJ — JTOJaBaHHS CIIiB, SIKAW TPEICTaB-
JICHUH y TeKcTi po3MoBHU JIopeiiH i3 KOHCYJIbTaHT-
KOO0 y BECUIBHOMY CajlOHi, Jie TIONIPH IUIAHHU TOJIOB-
HUX TepoiB 0Oparh BECUIbHY CYKHIO JJISi JTOHBKH
3TOJIOM CTAEThCS JIEI0 MOTOPOIIHE, MOp.: aHrl. You
know, maybe when we’re done, you can tell me my
future? I'm kidding, I know that'’s not your thing!
You’ve got your investigations and all [21, c. 91];
VKp. A 3naeme, modice, 8u nomim nepeodayume mMoe
mavoymue? Kapmyro. 3uaro, ye ne 0o sac. Y eac yi
poscaidysanns i 6ce maxe. — Hy, ye 6ace nozaoy [22,
00:57:29]; yxp. Moorce, koru 3aKiHUUMO, 8U pO3Ka-
arceme mMeHi moe manbymue? Kapmyro, 2 3Haw, wo
8u yvo2o He pooume! [23, 00:57:29]. B ykpaiHoMOB-
HOMY JTyOJIsDKi IS IepeKiaay cioBa all 3’ sBIseThCs
YTOUHEHHSI «8Ce makey, MO POOUTH BHUCIIB OUIBII
BiATIOBIZHMM pPO3MOBHOMY CTIUIIO, 2 OT B CYOTH-
Tpax pedeHHs «You've got your investigations and
ally B3araimi BiJICYTHE, IO TOSCHIOEMO IIBUIKHUM
TEMIIOM MOBJICHHS Ta HEOOXIJHICTIO BUIYYCHHS
i€l CTPYKTYPH 3 METOIO €KOHOMII Yacy risiaaqa Jiist
MPOYUTAHHS YCHOTO TEKCTY, IO CIUIMBAE HA E€KpaHi
Mg 9ac Tepeniimy [boro Kampy. [oBopsam mpo
LiJTICHE TIEPEOCMUCIICHHS, K€ T€XK € OJHUM 3 BHUIIB
JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX TpaHC(hopMalliid, 3BepTacmMo
yBary Ha HaCTymHUH parMenTt, nop.: auri. And that
baby s definitely gonna get spoiled [21, c. 159]; yxp.
1 manroka eci 6yoyme max oanysamu [22, 2:00:05];
VKp. Jumuna mouno 6yoe banysana [23, 2:00:05].

3amicTh OyKBaJIbHOTO TEepeKIaay «Oyie 31IcoBaHay
BiJIOyJIOCH I[1JTiICHE IEPEOCMUCIICHHS 3HAYSHHS CIIOBA
Ta OyJI0 BUKOPUCTAHO OLIBII JOUITLHUIN €KBIBAJICHT
b6yoyms max 6anysamu / 6yoe banysana, 1m0 BiAINO-
BiJla€ HOpMaM «OKHBOTO» CTUIIIO PO3MOBH 1 Iepesae
MMO3UTHBHUHN €MOIIHHUN MIITEKCT OPHUTIHAIY.
I'pamarnuni  mepekmaganpki — TpaHchopmarii
JIOTIOMAararTh TaK 3MIHUTH CTPYKTYpPYy BHCIIOB-
JIOBaHHS, MO0 3a0e3MeYUTH HOTO MPHUPOIHICTD,
JUHAMIYHICTh Ta CHHXPOHHICTH 3 BIJACOPSIOM.
OCHOBHOIO BiIMIHHICTIO MiX TaKHUM THIIOM TIepe-
TBOPCHHS 1 JICKCHIHUMH TpaHChOpMaIlisiMu € Te,
10 JIEKCUYHI 3aMiHM 30CepeKeH] Ha Mia00pi eKBi-
BAJICHTIB, @ TpaMaTH4YHi caMme Ha CTPYKTYpHiil mepe-
OymoBi pedeHHS a0O0 X YaCTMHOMOBHIHN 3MiHI BijI-
noigHuKiB. Tpancdopmarliiss 3aMiHH YaCTHH MOBHU
Mae MicCIle Yy TakoMy TIpUKJIaai, mop.: anri. Heather
Elizabeth Smurl, be sealed with the gift of the Holy
Spirit [21, c. 22] ; ykp. [izep Enizabem Cmypn, npu-
tmu newams oapy Ceamoeco [yxa [22, 00:14:15];
yKp. Xezep Enizabem Cmepn, npuiimu oap Cesmozo
Iyxa [23, 00:14:15]. AHDIKCHKY TAcUBHY KOH-
CTPYKIito be sealed with mepemano akTHBHOIO Gop-
MO0 nputimi, T03asK MACUBHUN CTaH B YKPATHCHKIH
MOBi HE € rpaMaTHYHO LEHTPAIBHOIO KaTeropielo,
Ha BigMiHy Bij aktuBHOro. Ll 3MmiHa n03BOIISIE
30epertv NpUpOIHY MWHAMIKY Ail, a yKpaiHChKHIA
SKBIBJICHT YIiTKO IOKa3ye, IO Jis CIpSIMOBaHA Ha
oTpuMyBada aapy. HacTymHuM BHIOM rpaMaTuyHUX
TpaHc(hopMaILiii € 4WiIeHyBaHHA, TOp.. aHMI. Trust
me, after a lifetime of this, I promise you, you don't
want it [21, c. 69]; yxp. Ilocayxau. A npoocuna ace
orcummsi 3 yum, nosip meni. Tu yvoeo ne xouewt [22,
00:42:30]; ykp. [logip meni. I3 éracnozo 00csioy,
mooi yvo2o e mpeba [23,00:42:30]. AranizoBaHmit
HaMU BHCIIIB, KU MIir OM OyTH OIHUM pPEYCHHSIM
1 B mepekIIaji, HaTOMICTh TOJIJICHUI Ha JIBa y CyO-
TUTpax 1 Ha TpU — y AyOnsiki. Ha Hanry aymKy, Takuii
NPHUIIOM JIO3BOJISIE TIepEKIIaIavyeBi mepeiaTy apama-
THYHICTh CIICHW Ta MAKPECIUTH EMOIIHHY peak-
niro nepconaxka Jlopetin Boppen, marepi Jlxymi,
sgKka cTypOOBaHa BHJIIHHAMH JTOHBKHU, SKi OCTaHHS
novana Oauntu yactime. Jlopeiin Boppen uyt-
TEBO, 3 TAy3aMH B TOJIOCI, IEPEKOHYE CBOIO AUTHUHY
TPUTITYITYBaTH» TaKi BUIIIHHS, T03asK i cama 1mpo-
JKHJIA BCE KHUTTS 3 EKCTPACCHCOPHUMHU 3010HOCTAMH
1 HIYOTO XOPOIIOro y TOMY He BOaJama. Y HacTym-
HOMY IPHUKJIAAl CIOCTEPIraEMo MEePECTAHOBKY UJIe-
HIiB peueHHs, op.: aHml. You re seeing things more
often now, arent you? [21, c. 69]; ykp. Budinns
nowacmiwanu, npasoa? [22,00:42:14]; ykp. ¥V mebe
nouacmiwanu 6udinna?[23, 00:42:14]. B cydrurpax
MiIMET «8UQIHHA» TIEPEHECEHO 3 TOYaTKy PEYCHHS
B KiHelb, a B OyOJIsKi HATOMICTh 30€pexXeHo Ips-
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MUU TOPSAIOK CJIiB, SIKMH BIAMOBIJa€ CHHTAKCHUY-
HUM HOpMaM aHIIiichKoi MoBH. BoueBnas daxipmi
3 TMepekiaay CyOTHTpIiB yBaxaroTh, IO Tepoit
pOOUTH JIOTIYHMI HAroJIOC caMe Ha JIONWHI, y SKOT
MOYaCTIlIaIM MapeHHs, a HE Ha caMUX TaJrol[UHa-
misX, K 1e 6aunmo B nyOmsoki. Ilpukman o6’en-
HaHHS PEYCHb IOKa3aHO B HACTYIMHOMY YPHBKY:
aurn. Grilled steak slices...over mixed greens. Let's
do that. — Can I get that but with chicken? — Sure. —
Dressing on the side? [21, c. 37]; ykp. Cmeiix epuns
i3 canamom meHi nioxooums. — A Modcna me came
mineku 3 Kypxoio. — [obpe. — 3anpaexa oxpemo
[22, 00:21:49]; ykp. — Cmeiik Ha epui i3 3e1eHHIO.
Cnpobyemo. — Moocna 3 kypamunoio? — 38icHo. —
3anpaska okpemo? [23, 00:21:49]. B ykpaiHCbKOMY
nyOomspki  BimOynocss o0 ’€QHaHHS JBOX pPEUYCHB
(cmetix epunw i3 caramom meni nioxooums), Ha BijI-
MiHY BiJl CyOTHTpIB, B SIKUX 30epekeHa CTPYKTypa
OpWTiHATY, IO IOSCHIOEMO HEOOXiTHICTIO IIBHI-
KOTO 1 CTHCIIOTO 3YMTYBaHHS TEKCTY 3 €KpaHy.

Ha BigmiHy Bim JEeKCHYHHX Ta TpaMaTUIHUX
MIEPETBOPEHb, SKi OUIBIIE 30CEpe/KeHI Ha TOdY-
HOCTI Tepefadi 3MICTy, CTHJIICTHYHI HPUALISIOTH
yBary TBOPUOMY IiJXOAYy — BIiATBOPEHHIO €MO-
MIHHOTO 3a0apBIICHHA Ta XyOOXHBOTO €(EKTy
BHICIIOBTIOBAaHHA. [IpuMipoM, eKCIIpecuBaIlisa K
BUJ CTHJIICTUYHOI TepeKiIafaIbKoi TpaHchopmaiii
MIPOJIEMOHCTPOBAHA Y HACTYITHOMY TPHKJIA[, TOP.:
aun. Girls! Girls, you come outta there, right now
[21, c. 41 ]; ykp. Jisuama! Any suxoovme 38i0mu
neeaiino [22, 00:25:14); ykp. Hisuama! Jlisuama,
suxooome neeauno! [23, 00:25:14]. CrumictrmuHa
TpaHcopMalLis IOJISATAE Y MiACHICHH] aHIIIHCHKOTO
peuenns “Girls! Girls, you come outta there, right
now”’ HaKa3OBHM XapaKTepOM PEILTIKH i3 J0AaBaH-
HSIM E€MOI[IfHOTO HaroJocy 3a JOMOMOIOK BUTYKY
CTIOHYKaHHS any B MyONsDKi, TOHmI SIK y CcyOTHTpax
BKOTpE JUIS OUTBII JIETKOTO 1 MIBHUAKOTO CHPUHHATTA
TEKCTY 3 €KpaHy 0adunMoO JHUIIE TOBTOPCHHS JICK-
ceMu Oiguama. Y HacTynHoMmy (pparmeHTi BOaua-
€MO IMIUIEMEHTAIIIO I1I€ OHOTO BHUY CTHJIICTHYHOL
nepekaganpkoi  Tpancdopmarii — MojaepHizarii,
nop.: auri. He started making pancakes [21, c. 116];
ykp. Tomye nanxeiixu [22, 01:22:07]; anrn. Bin
comye maunyi [23, 01:22:07]. B ykpainoMOBHOMY
IyOJISKeBl BiTHAXOAMMO 3aro3W4YeHe 3 aHDIIHCHKOT
CIIOBO naHKeliKu, K€ BioOpakae cydacHy TEHJICH-
IiF0 JI0 TOTAJTBLHOTO 3aCHJUIA aHTIIIU3MIB B yKpaiH-
cpKiii MoBi. Llg % TpaHCdopMarist MpoiTOCTpOBaHa
1 1ani y IEKCUYHIN TKaHWHI CIIEHH MIEPIIOro 3HaioM-
ctBa otust [opnona i3 xmonmem xyni, Toi, mifg yac
iXHBOTO BI3UTY 3 HAroIu JHS HAPOPKEHHS OaThka
TBYMHM, TIOP.: aHTIL. — So, what do you do? — Oh, uh...
I am between jobs, actually. —Oh, okay. — Tony was

a police officer [21, c. 61]; ykp. — To, kum npayioeuu
?—0. s.we 6 nowykax, Hacnpaeoi. — O, capaso. — Toui
6ye noniyeticoxum [22, 00:36:08]; ykp. — Yum mu
saumaeuica? — 3apas Hivum. —3posymino. — Toni oys
noniyisnwmom [23, 00:36:08]. Y cybtuTpax mepexia-
Jladi BUKOPUCTOBYIOTH OUTBII TapMOHINHHMN, JIOTid-
HUI 32 MpaBUJIAMH CJIOBOTBOPY Ta YXHBaHHH MPH-
6mm3HO 3 2015 poky B yKpaiHCBKil MOBI BiATIOBITHUK
noniyisum, a B TyOJsKi — KaJTbKOBaHHM 3 POCIHCHKOT
EKBIBAJICHT NOIYelicbKUll, IKAN MTPaBUIIbHO BKUBATH
SK TIPUKMETHHUK, ajle He Ha IMO3Ha4YeHHS mIpodecii.
Y HacTymHOMY NPHUKJIA1 BITHAXOAUMO MPHUKIIA] pea-
mizauii HeWTpanizauii, mop.: aur. I 'm sorry. There's
plenty more fish in the sea [21, c. 92]; ykp. Mewni
wxooa. Ha nvomy ceim ne sitiwmoscs [22, 00:57:57];
VKp. Meni wxooa. Ane 6in He €ounuil Xioneywv
[23, 00:57:57]. 3MicT OpHUTiHAIBEHOI aHTTIHACHKOT 11Ti-
omu plenty more fish in the sea B yKpaiHOMOBHOMY
IyOJspKeBi BiZOOpaskeHO 3 OMEpTSAM Ha YKpaiHCBKUX
(hpazeonoriamMm ceim KIuUHOM He 3IUul08cs, TONL SIK
y cyOTHTpax Taka coOi yHiKaJbHICTh Tepos [loHa,
SAKUH y DiTbMi He 3’ IBIA€THCS, IPOTE 3raflaHui Horo
KOJIMIITHBOK JIIBYMHOIO BpeH[1010, KOHCYIBTAHTKOO
y BECUIBHOMY CallOHi, HeHTpaii30BaHa MOBCSK/ICH-
HUM Y CBOEMY BXHTKY CJIOBOCIIONyYCHHSIM He €OU-
HUIL Xa0neyb.

BucHoBKH 3 1aHOTO JOCTiI:KeHHS i mepcnek-
THBHU NOAAJBIINX PO3BiI0K y IAHOMY HANPSAMKY.
TakuM YUHOM, MpoIieC MEPEeKIaTy He 0OMEKYEThCS
MEXaHIYHUM JOOOpOM BiJIOBIAHMKA y MOBI Iepe-
KJIaay, a 30CEepeaKy€e CBOIO yBary Ha JIEKCHKO-CE-
MaHTHYHUX OCOOJIMBOCTSAX, EMOIIiliHINA 3a0apBiie-
HOCTI Ta KyJIbTYPHO MapKOBaHOMY KOJIOPHTI JIEKCEM
neprmomkepena. OcobauBe Miclle y Ha3BaHOMY
KOHTEKCTI Tociiae kiHemMarorpadiyHui TEKCT, KU
MOEHYE Y CBOIM CTPYKTYypi BepOasibHI Ta HEBep-
OanpHI KOMIOHEHTH. Bing3HadeHo, 1m0 Ha BigMiHY
BiJl 3BUYAHOTO JITEpaTypHOTO MEpeKyany, KiHO-
NEepeKsiaZi BpaxoBYE JesiKy OCOONWBY JAeTalb —
JacoBi OOMEXEHHs, I03asK BAajda CHHXPOHI3AIlis
MOBJICHHSI 3 PYXOM T'y0 aKkTOpiB, TEMIIOM JiaJioTiB
Ta 3arajbHOI0 aTMOC(HEPOI0 YMOXKIIMBIIOE MaKCH-
MaJbHE IIOTIMHAHHS CIOKETy TISAAlbKOIO aylau-
Topi€to. Bike 3ragaHi 4YMHHHKH Oe3mocepesHbo
BILUIMBAIOTH 1 HA BUOIpP THX UM THX MEPEKIaAAIBKIX
TpaHcopmariiii (3MiH 91 TO MEPETBOPEHb) B TMPO-
1eci mepekiany, ajanTainilo KiHemarorpadidHOTro
TEKCTY A0 KyJIbTYpHHUX OCOOIMBOCTEH Hapony,
MOBOIO SIKOTO TEPEeKIaJaloTh, Ta MOTPEd LiTHOBOT
aynutopii. JlekcuuHa TKaHMHA IPOAHAJII30BAaHOTO
(biTbMY BHIA€THCS 0araToro Ha KYJBTYPHO MapKoO-
BaHWU Ta €MOIIIHO 3a0apBIICHHUI MaTepial, SKHi
3aBISKH BUKOPHCTAHHIO PI3HHMX IEpeKyaJalbKux
TpaHcopmaliii OyB BIajo aJanTOBaHUH A0 OUiKY-
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BaHb YKpaiHOMOBHOI IiTbOBOI aymuTopii, 30epira-
F0YH TIPH I[OMY CBOEPITHHMA CTHIIb BiTbMY JKaxiB Ta
arMocdepy opuriHanmpHOTO TBOpY. [IpoananizoBani
nepekiafanbki  TpaHcdopmarii  JomoMararoTh
BITYM3HSHOMY TNIIJayeBi COpUHMATH KiHOTEKCT HE
SK IITYYHHH, a K OpUTiHAJbHUN KiHeMaTorpagid-
HUM TekcT. OTpUMaHi pe3ynbTaTH JOCHIKCHHS
MATBEPKYIOTh, IO e(GEeKTHBHE BUKOPHUCTAHHS
MepeKIaganbKruX 3aMiH 1 B TEKCTI AyONsAKY, i B TEK-
CTi CyOTHTpIB J03BOJISIE€ HE JIUIIE TOYHO BiJITBOPIO-
BaTH CIOXKET, ajie i mepeaaTy >KaHpOBy CHeHudiky,
MICTHYHY aTMocdepy Ta eMOLIHHUHN CTaH MepcoHa-

KIB y TOMY YM TOMY MOMEHTI JUIsl MAKCHMaJIbHOTO
«3aHypeHHs» TisAada y KOHTEKCT (impmy. Pazom
3 THUM, BiJI3HAYAEMO 1 JesKy HEHTPaIbHICTh Ta TEH-
JCHII0 10 BHJIyYEHHS OKPEMHUX JIEKCEM y TEKCTi
CyOTHTpiB, 110 MOSCHIOEMO MparHeHHsM (axiBIiB
JI0 TEXHIYHOT EKOHOMIT "acy JJisi 3YUTYBAaHHS PEILIiK
TepoiB 3 eKpaHy MiJ 9ac nepensiay Gpiapmy.

[TepcniekTHBH MOTANBITUX MOCTiIKEHb BOaTaEMO
y OLIBII JeTansHOMY BUBYEHHI MPEICTABICHHS 3aC0-
0iB Xy#OKHBOI BHPa3HOCTI y TeKcTax AyOlsDKy Ta
CYyOTHTpIB y 3iCTaBHOMY acCIIeKTi Ha Marepiajii Bke
oOpaHoro Hamu (QiTbMY JKaxXiB.
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